
VOB Μέρος Β: 

Γενικοί Όροι και Προϋποθέσεις Σύμβασης για την 

Εκτέλεση Κατασκευαστικών Υπηρεσιών1) DIN 1961 — 

Έκδοση Σεπτεμβρίου 2016 

 

§ 1 Είδος και πεδίο εφαρμογής της υπηρεσίας 

(1) Το είδος και η έκταση της προς εκτέλεση υπηρεσίας καθορίζονται από τη σύμβαση. 2Οι Γενικοί 

Τεχνικοί Όροι και Προϋποθέσεις για Κατασκευαστικές Υπηρεσίες (VOB/C) ισχύουν επίσης ως μέρος 

της σύμβασης. 

(2) Σε περίπτωση αντιφάσεων στη σύμβαση, ισχύουν διαδοχικά τα ακόλουθα: 

 1. την περιγραφή της υπηρεσίας, 

 2. τους Ειδικούς Όρους της Σύμβασης, 

 3. οποιουσδήποτε πρόσθετους όρους και προϋποθέσεις σύμβασης, 

 4. οποιουσδήποτε Πρόσθετους Τεχνικούς Όρους και Προϋποθέσεις Σύμβασης, 

 5. τους Γενικούς Τεχνικούς Όρους και Προϋποθέσεις Σύμβασης Κατασκευαστικών Υπηρεσιών, 

 6. τους Γενικούς Όρους και Προϋποθέσεις Σύμβασης Εκτέλεσης Κατασκευαστικών Υπηρεσιών. 

(3) Ο Πελάτης διατηρεί το δικαίωμα να διατάξει αλλαγές στο σχεδιασμό του κτιρίου. 

(4) Κατόπιν αιτήματος του Πελάτη, ο Ανάδοχος θα εκτελεί επίσης υπηρεσίες που δεν έχουν 

συμφωνηθεί και οι οποίες είναι απαραίτητες για την εκτέλεση της συμβατικής υπηρεσίας, εκτός εάν 

η επιχείρησή του δεν είναι εξοπλισμένη για τέτοιες υπηρεσίες. 2Άλλες υπηρεσίες μπορούν να 

μεταβιβαστούν στον Ανάδοχο μόνο με τη συγκατάθεσή του. 

  



 

§ 2 Αμοιβή 

(1) Οι συμφωνηθείσες τιμές αντισταθμίζουν όλες τις υπηρεσίες που αποτελούν μέρος της 

συμβατικής εκτέλεσης σύμφωνα με την περιγραφή των υπηρεσιών, τους ειδικούς συμβατικούς 

όρους, τους πρόσθετους συμβατικούς όρους, τους πρόσθετους τεχνικούς όρους της σύμβασης, τους 

γενικούς τεχνικούς όρους της σύμβασης για κατασκευαστικές υπηρεσίες και τα εμπορικά έθιμα. 

(2) Η αμοιβή υπολογίζεται σύμφωνα με τις συμβατικές μοναδιαίες τιμές και τις πράγματι 

παρασχεθείσες υπηρεσίες, εκτός εάν έχει συμφωνηθεί άλλη μέθοδος υπολογισμού (π.χ. κατ' 

αποκοπή ποσό, ωρομίσθιο, τιμή κόστους). 

 

(3) 

1. Εάν η εξαγόμενη ποσότητα της υπηρεσίας ή της μερικής υπηρεσίας που καλύπτεται από τιμή 

μονάδας δεν αποκλίνει περισσότερο από 10 % από το πεδίο εφαρμογής που προβλέπεται στη 

σύμβαση, εφαρμόζεται η συμβατική τιμή μονάδας. 

2. Για υπέρβαση της εκτιμώμενης ποσότητας άνω του 10 %, συμφωνείται νέα τιμή κατόπιν 

αιτήματος, λαμβάνοντας υπόψη το πρόσθετο ή μειωμένο κόστος. 

3. 1Σε περίπτωση ελλείμματος άνω του 10 % της εκτιμώμενης ποσότητας, η μοναδιαία τιμή για την 

ποσότητα της υπηρεσίας ή της μερικής υπηρεσίας που πράγματι εκτελέστηκε αυξάνεται κατόπιν 

αιτήσεως, εκτός εάν ο ανάδοχος λάβει αποζημίωση αυξάνοντας τις ποσότητες για άλλα τακτικά 

αριθμητικά στοιχεία (είδη) ή με άλλο τρόπο. 2Η αύξηση της μοναδιαίας τιμής αντιστοιχεί κατ' 

ουσίαν στο πρόσθετο ποσό που προκύπτει από την κατανομή του εξοπλισμού εργοταξίου και των 

γενικών εξόδων εργοταξίου και των γενικών επαγγελματικών δαπανών στη μειωμένη ποσότητα. 3Ο 

ΦΠΑ θα επιστραφεί σύμφωνα με τη νέα τιμή. 

4. Εάν άλλες υπηρεσίες για τις οποίες έχει συμφωνηθεί κατ' αποκοπή ποσό εξαρτώνται από την 

υπηρεσία ή τη μερική υπηρεσία που καταγράφεται σε τιμή μονάδας, η μεταβολή της μοναδιαίας 

τιμής μπορεί επίσης να απαιτεί κατάλληλη μεταβολή του κατ' αποκοπή ποσού. 

{4}Εάν οι υπηρεσίες του εργολάβου που ορίζονται στη σύμβαση αναλαμβάνονται από τον ίδιο τον 

Πελάτη (π.χ. παράδοση οικοδομικών υλικών, βοηθητικών δομικών υλικών και προμηθειών), η § 8 (1) 

αριθμός 2 θα ισχύει τηρουμένων των αναλογιών, εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά. 

(5) 1Εάν η βάση της τιμής για υπηρεσία που προβλέπεται στη σύμβαση μεταβληθεί λόγω 

τροποποίησης του σχεδιασμού του κτιρίου ή άλλων οδηγιών της αναθέτουσας αρχής, συμφωνείται 

νέα τιμή, λαμβανομένου υπόψη του πρόσθετου ή μειωμένου κόστους. 2Η συμφωνία συνάπτεται 

πριν από την εκτέλεση. 

 

 

(6) 

1. Εάν απαιτηθεί υπηρεσία που δεν προβλέπεται στη σύμβαση, ο Ανάδοχος δικαιούται ειδική 

αμοιβή. 2Ωστόσο, πρέπει να ειδοποιήσει τον Πελάτη για την αξίωση πριν αρχίσει να εκτελεί την 

υπηρεσία. 



2. Η αμοιβή καθορίζεται σύμφωνα με τη βάση του καθορισμού της τιμής για τη συμβατική υπηρεσία 

και το ειδικό κόστος της απαιτούμενης υπηρεσίας. 2Συμφωνείται πριν από την έναρξη της 

εκτέλεσης, ει δυνατόν. 

(7) 

 1.  Εάν έχει συμφωνηθεί κατ' αποκοπή ποσό ως αμοιβή για την υπηρεσία, η αμοιβή παραμένει 

αμετάβλητη. 2Εάν, ωστόσο, η παρεχόμενη υπηρεσία αποκλίνει τόσο σημαντικά από τη συμβατικά 

παρεχόμενη υπηρεσία ώστε να μην είναι εύλογη η διατήρηση του κατ' αποκοπήν ποσού (§ 313 

BGB), η αποζημίωση χορηγείται κατόπιν αιτήματος, λαμβανομένου υπόψη του πρόσθετου ή 

μειωμένου κόστους. 3Ο υπολογισμός της αποζημίωσης βασίζεται στον καθορισμό της τιμής. 

2. Οι διατάξεις των παραγράφων 4, 5 και 6 εφαρμόζονται επίσης εφόσον συμφωνείται κατ' αποκοπή 

ποσό. 

3. Εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά, οι αριθμοί 1 και 2 ισχύουν επίσης για τα κατ' αποκοπή ποσά 

που συμφωνούνται για τμήματα της υπηρεσίας· Η παράγραφος 3 σημείο 4 δεν θίγεται. 

(8)   

1. Υπηρεσίες που εκτελεί ο Ανάδοχος χωρίς εντολή ή με αυθαίρετη απόκλιση από την παραγγελία 

δεν θα αμείβονται. 2Ο Ανάδοχος θα τα αποκαταστήσει κατόπιν αιτήματος εντός εύλογου χρονικού 

διαστήματος. Διαφορετικά, μπορεί να γίνει με δικά του έξοδα. 3Θα είναι επίσης υπεύθυνος για 

άλλες ζημίες που υπέστη ο Πελάτης ως αποτέλεσμα. 

2. 1Ωστόσο, ο Ανάδοχος δικαιούται αμοιβή εάν η Στη συνέχεια, ο πελάτης αναγνωρίζει τέτοιες 

υπηρεσίες. 2Δικαιούται επίσης αμοιβή εάν οι υπηρεσίες για την εκπλήρωση του Vertrags notwendig 

waren, dem mutmaßlichen Willen des Au`raggebers entsprachen und ihm αναφέρθηκαν αμέσως. 

3Εφόσον ο Ανάδοχος δικαιούται αμοιβή, εφαρμόζονται αναλόγως οι βάσεις υπολογισμού για 

αλλαγμένες ή πρόσθετες υπηρεσίες στα εδάφια 5 ή 6. 

3. Οι διατάξεις του γερμανικού αστικού κώδικα (BGB) σχετικά με τη διαχείριση χωρίς εντολή (άρθρα 

677 και επόμενα του γερμανικού αστικού κώδικα) παραμένουν ανεπηρέαστες. 

(9)   

1. Εάν ο Πελάτης ζητήσει σχέδια, υπολογισμούς ή άλλα έγγραφα τα οποία ο Ανάδοχος δεν 

υποχρεούται να λάβει βάσει της σύμβασης, ιδίως τους Τεχνικούς Όρους και Προϋποθέσεις της 

Σύμβασης ή τα εμπορικά έθιμα, θα τα πληρώσει. 

2. Εάν ο εργολήπτης έχει ελέγξει τους τεχνικούς υπολογισμούς που δεν έχει κάνει ο εργολήπτης, 

πρέπει να αναλάβει το κόστος. 

(10) Η ωρομίσθια αμείβεται μόνο εάν έχει συμφωνηθεί ρητά ως τέτοια πριν από την έναρξή της (§ 

15). 

§ 3 Έγγραφα εκτέλεσης 

(1) Τα έγγραφα που απαιτούνται για την εκτέλεση πρέπει να παραδίδονται στον ανάδοχο δωρεάν 

και εγκαίρως. 

(2) Η χάραξη των κύριων αξόνων των δομικών εγκαταστάσεων, καθώς και των ορίων της γης που θα 

διατεθεί στον ανάδοχο, και η δημιουργία του Τα απαραίτητα σταθερά σημεία ύψους σε άμεση 

γειτνίαση με τις δομικές εγκαταστάσεις είναι ευθύνη του πελάτη. 



(3) Οι έρευνες εδάφους και τα μερίδια που παρέχονται από τον Πελάτη και τα άλλα έγγραφα που 

παραδίδονται για την εκτέλεση είναι έγκυρα για τον Ανάδοχο. 2Ωστόσο, στο βαθμό που αυτό 

αποτελεί μέρος της ορθής εκτέλεσης της σύμβασης, θα πρέπει να τους ελέγξει για τυχόν αποκλίσεις 

και να ενημερώσει τον Πελάτη για τυχόν ελαττώματα που ανακαλύφθηκαν ή πιθανολογούνται. 

(4) Πριν από την έναρξη των εργασιών, πρέπει να αξιολογείται η κατάσταση των οδών και της 

επιφάνειας του εδάφους, των υδάτων υποδοχής και των αγωγών ύδρευσης υποδοχής, εάν είναι 

απαραίτητο., Επιπλέον, να καταγράψει τις δομικές εγκαταστάσεις στην περιοχή κατασκευής σε 

αρχείο που πρέπει να εγκριθεί από τον κύριο του έργου και τον εργολάβο. 

(5) σχέδια, υπολογισμοί, έλεγχοι υπολογισμών ή άλλα έγγραφα που πρέπει να προσκομίσει ο 

Ανάδοχος σύμφωνα με τη σύμβαση, ιδίως τους Τεχνικούς Όρους και Προϋποθέσεις της Σύμβασης, ή 

σύμφωνα με τα συναλλακτικά ήθη, ή κατόπιν ειδικού αιτήματος της αναθέτουσας αρχής (§ 2 

υποτμήμα 9), υποβάλλονται στην αναθέτουσα αρχή εγκαίρως κατόπιν αιτήσεως. 

(6) 

1. Τα έγγραφα που αναφέρονται στην παράγραφο 5 δεν μπορούν να δημοσιευθούν, να 

αναπαραχθούν, να τροποποιηθούν ή να χρησιμοποιηθούν για σκοπούς άλλους από εκείνους που 

συμφωνήθηκαν χωρίς την άδεια του συντάκτη τους. 

2. Ο Πελάτης έχει το δικαίωμα να χρησιμοποιεί προγράμματα ηλεκτρονικών υπολογιστών με τα 

συμφωνηθέντα χαρακτηριστικά απόδοσης σε αμετάβλητη μορφή στις καθορισμένες συσκευές. 2Ο 

Πελάτης μπορεί να δημιουργήσει δύο αντίγραφα για σκοπούς δημιουργίας αντιγράφων ασφαλείας. 

3Αυτά πρέπει να περιέχουν όλα τα χαρακτηριστικά αναγνώρισης. 4Η θέση των αντιγράφων 

αποδεικνύεται κατόπιν αιτήματος.  

3. Ο Ανάδοχος διατηρεί το δικαίωμα να χρησιμοποιεί τα έγγραφα και τα προγράμματα ηλεκτρονικών 

υπολογιστών με την επιφύλαξη του δικαιώματος χρήσης του Πελάτη. 

 

§ 4 Εκτέλεση 

(1) 

1. Ο πελάτης πρέπει να διασφαλίσει τη διατήρηση της γενικής τάξης στο εργοτάξιο και να ρυθμίσει 

τη συνεργασία των διαφόρων εργολάβων. 2Πρέπει να λάβει τις απαραίτητες άδειες και άδειες 

σύμφωνα με το δημόσιο δίκαιο - π.χ. σύμφωνα με το οικοδομικό δίκαιο, το δίκαιο οδικής 

κυκλοφορίας, το δίκαιο των υδάτων, το εμπορικό δίκαιο. 

2. Ο Πελάτης έχει το δικαίωμα να παρακολουθεί την απόδοση της υπηρεσίας σύμφωνα με τη 

σύμβαση. 2Για το σκοπό αυτό, έχει πρόσβαση στους χώρους εργασίας, στα εργαστήρια και στους 

αποθηκευτικούς χώρους όπου κατασκευάζεται η συμβατική υπηρεσία ή μέρη αυτής ή 

αποθηκεύονται τα υλικά και τα συστατικά μέρη που προορίζονται για το σκοπό αυτό. 3Κατόπιν 

αιτήματος, τα σχέδια εργασίας ή άλλα έγγραφα εκτέλεσης, καθώς και τα αποτελέσματα των 

δοκιμών ποιότητας, υποβάλλονται στον εμπειρογνώμονα για επιθεώρηση και παρέχονται οι 

απαραίτητες πληροφορίες, υπό την προϋπόθεση ότι δεν αποκαλύπτονται εμπορικά απόρρητα. 

4Χειρίζεται τις πληροφορίες και τα έγγραφα που χαρακτηρίζονται ως εμπορικά απόρρητα ως 

εμπιστευτικά. 

3. Ο Πελάτης δικαιούται να εκδίδει τις εντολές που είναι απαραίτητες για την εκτέλεση της 

υπηρεσίας σύμφωνα με τη σύμβαση, διατηρώντας παράλληλα την κατεύθυνση προς την οποία 

δικαιούται ο Ανάδοχος (παράγραφος 2). 2Κατ' αρχήν, οι εντολές εκδίδονται μόνο προς τον ανάδοχο 



ή τον αντιπρόσωπό του που έχει οριστεί να διευθύνει την εκτέλεση, εκτός εάν υπάρχει άμεσος 

κίνδυνος. 3Ο Πελάτης ενημερώνεται για το ποιος έχει οριστεί ως εκπρόσωπος του Αναδόχου για τη 

διαχείριση της εκτέλεσης. 

4. Εάν ο Ανάδοχος θεωρεί ότι οι οδηγίες του Πελάτη είναι αδικαιολόγητες ή απρόσφορες, θα πρέπει 

να εκφράσει τις ανησυχίες του, αλλά θα εκτελέσει τις οδηγίες κατόπιν αιτήματος, εκτός εάν 

υπάρχουν νομικές ή επίσημες διατάξεις περί του αντιθέτου. 2Εάν αυτό προκαλέσει αδικαιολόγητη 

επιδείνωση, ο Πελάτης επιβαρύνεται με το πρόσθετο κόστος. 

 

(2) 

1. Ο Ανάδοχος οφείλει να εκτελέσει την υπηρεσία με δική του ευθύνη σύμφωνα με τη σύμβαση. 

2Ενεργώντας κατ' αυτόν τον τρόπο, τηρεί τους αναγνωρισμένους κανόνες της τεχνολογίας και τις 

νομοθετικές και επίσημες διατάξεις. 3Είναι δική του δουλειά να διευθύνει την εκτέλεση της 

συμβατικής του εκτέλεσης και να διασφαλίζει την τάξη στον τόπο εργασίας του. 

2. Είναι αποκλειστικά υπεύθυνος για την εκπλήρωση των υποχρεώσεων του ασφαλιστικού ταμείου 

όσον αφορά τη νομική, επίσημη και εργοδοτική ευθύνη έναντι των εργαζομένων του. 2Είναι 

αποκλειστικά καθήκον του να συνάπτει τις συμφωνίες και τα μέτρα που ρυθμίζουν τη σχέση του με 

τους εργαζομένους. 

 

(3) 

Εάν ο Ανάδοχος έχει αμφιβολίες σχετικά με τον επιδιωκόμενο τύπο εκτέλεσης (επίσης λόγω της 

προστασίας από τον κίνδυνο ατυχημάτων), η ποιότητα του τις παρεχόμενες ουσίες εξαρτήματα ή 

έναντι των υπηρεσιών άλλων εργολάβων, πρέπει να τα ενημερώσει γραπτώς και χωρίς καθυστέρηση 

τον κύριο του έργου, ει δυνατόν πριν από την έναρξη των εργασιών· Ωστόσο, ο Πελάτης παραμένει 

υπεύθυνος για τις πληροφορίες, τις παραγγελίες ή τις παραδόσεις του 

. 

(4) Από Ο Πελάτης, εκτός εάν άλλως συμφωνείται να διατίθεται στον ανάδοχο δωρεάν για χρήση ή 

κοινή χρήση: 

1. τις απαραίτητες θέσεις αποθήκευσης και εργασίας στο εργοτάξιο, 

2. υφιστάμενες οδοί πρόσβασης και παρακαμπτήριες γραμμές, 

3. Υφιστάμενες συνδέσεις για νερό και ενέργεια. 2Το κόστος κατανάλωσης και ο μετρητής ή ο 

μετρητής βαρύνουν τον αντισυμβαλλόμενο, ενώ περισσότεροι συμβαλλόμενοι τα αναλαμβάνουν 

αναλογικά. 

(5)  

Ο Ανάδοχος θα προστατεύει τις υπηρεσίες που εκτελεί και τα αντικείμενα που του παραδίδονται 

προς εκτέλεση από φθορές και κλοπές μέχρι την παραλαβή τους. 2Κατόπιν αιτήματος του Πελάτη, 

θα τα προστατεύει από τις χειμερινές ζημιές και τα υπόγεια ύδατα, και θα απομακρύνει επίσης το 

χιόνι και τον πάγο. 3Αν η υποχρέωση που προβλέπεται στο εδάφιο 2 δεν βαρύνει ήδη τη σύμβαση,  

η αμοιβή ρυθμίζεται σύμφωνα με το τμήμα 2 παράγραφος 6. 

(6) 



Ουσίες ή συστατικά που δεν συμμορφώνονται με τη σύμβαση ή τα δείγματα απομακρύνονται από 

το εργοτάξιο με εντολή του Πελάτη εντός χρονικού διαστήματος που καθορίζεται από τον Πελάτη. 

2Εάν αυτό δεν συμβεί, μπορούν να αφαιρεθούν με έξοδα του Αναδόχου ή να πωληθούν για 

λογαριασμό του. 

(7) 

Εάν ο Ανάδοχος είναι υπεύθυνος για το ελάττωμα ή την έλλειψη συμμόρφωσης, ο Ανάδοχος θα 

αποζημιώσει επίσης για την προκύπτουσα ζημία. 3Εάν ο Ανάδοχος δεν συμμορφωθεί με την 

υποχρέωση αποκατάστασης του ελαττώματος, ο Πελάτης μπορεί να ορίσει εύλογο χρονικό 

διάστημα για την αποκατάσταση του ελαττώματος και να δηλώσει:  ότι θα καταγγείλει τη σύμβαση 

μετά τη λήξη της προθεσμίας χωρίς επιτυχία (άρθρο 8 παράγραφος  

 

(8) 

1. Ο Ανάδοχος θα εκτελεί την υπηρεσία στη δική του επιχείρηση. 2Με τη γραπτή συγκατάθεση του 

Πελάτη, μπορεί να το μεταβιβάσει σε υπεργολάβους. 3Η συγκατάθεση δεν απαιτείται για υπηρεσίες 

για τις οποίες η επιχείρηση του Αναδόχου δεν είναι εξοπλισμένη. 4Εάν ο Ανάδοχος δεν παρέχει 

υπηρεσίες στη δική του επιχείρηση χωρίς τη γραπτή συγκατάθεση του Πελάτη, παρόλο που η 

επιχείρησή του έχει συσταθεί για αυτό, ο Πελάτης μπορεί να του δώσει εύλογο χρονικό διάστημα 

για να ξεκινήσει το εκπλήρωση της δικής του επιχειρηματικής δραστηριότητας και να δηλώσει ότι θα 

καταγγείλει τη σύμβαση μετά την άκαρπη λήξη της προθεσμίας (άρθρο 8 παράγραφος 3) 

2. Κατά την ανάθεση κατασκευαστικών υπηρεσιών σε υπεργολάβους, ο Ανάδοχος βασίζει την 

απόφασή του στους Κανονισμούς Προμηθειών και Συμβάσεων για τα Μέρη Β και Γ των 

Κατασκευαστικών Υπηρεσιών. 

3. Ο Ανάδοχος γνωστοποιεί στον Πελάτη τους υπεργολάβους και τους υπεργολάβους τους τα 

ονόματά τους, τους νόμιμους εκπροσώπους τους και τα στοιχεία επικοινωνίας τους χωρίς να του 

ζητηθεί το αργότερο μέχρι την έναρξη των υπηρεσιών του υπεργολάβου. 2Κατόπιν αιτήματος του 

Πελάτη, ο Ανάδοχος υποβάλλει δηλώσεις και αποδεικτικά στοιχεία καταλληλότητας για λογαριασμό 

των υπεργολάβων του. 

(9)  

Εάν, κατά την εκτέλεση της υπηρεσίας, ανακαλυφθούν αντικείμενα αρχαιότητας, καλλιτεχνικής ή 

επιστημονικής αξίας σε ένα ακίνητο, ο Ανάδοχος πρέπει να ειδοποιήσει τον Πελάτη για το εύρημα 

πριν από οποιαδήποτε περαιτέρω ανακάλυψη ή τροποποίηση και να παραδώσει τα αντικείμενα 

στον Πελάτη σύμφωνα με περαιτέρω οδηγίες. 2Η επιστροφή τυχόν πρόσθετων εξόδων διέπεται από 

την § 2 (6). 3Τα δικαιώματα του ανακαλύπτοντος (άρθρο 984 του Αστικού Κώδικα) ανήκουν στον 

Πελάτη. 

(10)  

Η κατάσταση των τμημάτων της υπηρεσίας πρέπει να καθορίζεται από κοινού από τον κύριο του 

έργου και τον ανάδοχο κατόπιν αιτήσεως, εάν τα μέρη αυτά της υπηρεσίας αντικατασταθούν από 

την περαιτέρω εκτέλεση της υπηρεσίας. της εξέτασης και του προσδιορισμού να αποσυρθεί. 2Το 

αποτέλεσμα καταγράφεται εγγράφως. 

§ 5 Προθεσμίες εκτέλεσης 

(1) 



Η εκτέλεση πρέπει να αρχίσει, να προωθηθεί κατάλληλα και να ολοκληρωθεί μετά τις δεσμευτικές 

προθεσμίες (συμβατικές προθεσμίες). 2Οι επιμέρους προθεσμίες που περιλαμβάνονται σε 

χρονοδιάγραμμα κατασκευής θεωρούνται συμβατικές προθεσμίες μόνον εφόσον αυτό έχει 

συμφωνηθεί ρητά στη σύμβαση. 

(2) 

Εάν δεν έχει συμφωνηθεί προθεσμία για την έναρξη της εκτέλεσης, ο Πελάτης θα παρέχει στον 

Ανάδοχο πληροφορίες κατόπιν αιτήματος σχετικά με την αναμενόμενη έναρξη. 2Ο Ανάδοχος, εντός 

12 εργάσιμων ημερών κατόπιν αιτήματος. 3Η έναρξη της εκτέλεσης γνωστοποιείται στον Πελάτη. 

 

(3)  

Εάν το εργατικό δυναμικό, ο εξοπλισμός, τα ικριώματα, τα υλικά ή τα εξαρτήματα είναι τόσο 

ανεπαρκή ώστε οι προθεσμίες εκτέλεσης φαίνεται να είναι δεν μπορεί να τηρηθεί, ο ανάδοχος 

πρέπει να διορθώσει την κατάσταση αμέσως μόλις του ζητηθεί. 

(4) 

Εάν ο ανάδοχος καθυστερήσει την έναρξη της εκτέλεσης, εάν είναι υπερήμερος με την ολοκλήρωση 

της σύμβασης ή εάν δεν συμμορφώνεται με την υποχρέωση που αναφέρεται στην παράγραφο 3, ο 

πελάτης μπορεί, εάν διατηρηθεί η σύμβαση, να αξιώσει αποζημίωση σύμφωνα με την § 6 

παράγραφος 6 είτε να τάξει στον ανάδοχο εύλογη προθεσμία για την εκτέλεση της σύμβασης και να 

δηλώσει ότι θα καταγγείλει τη σύμβαση μετά τη λήξη της προθεσμίας χωρίς επιτυχία (άρθρο 8 

παράγραφος 3). 

 

§ 6 Παρεμπόδιση και διακοπή της εκτέλεσης  

(1) 

Εάν ο Ανάδοχος πιστεύει ότι παρεμποδίζεται η ορθή εκτέλεση της υπηρεσίας, οφείλει να 

ενημερώσει εγγράφως και χωρίς καθυστέρηση τον Πελάτη. 2Εάν δεν προβεί στην κοινοποίηση, 

δικαιούται να ζητήσει να ληφθούν υπόψη οι περιστάσεις παρακώλυσης μόνον εάν ο πελάτης 

γνώριζε προφανώς το γεγονός και το παρεμποδιστικό του αποτέλεσμα 

 

(2) 

1. Οι προθεσμίες εκτέλεσης παρατείνονται εάν η παρεμπόδιση προκαλείται: 

a) από μια περίσταση από την περιοχή κινδύνου του πελάτη, 

b) με απεργία ή ανταπεργία (ανταπεργία) που διατάσσεται από τον επαγγελματικό 

σύλλογο των εργοδοτών στην επιχείρηση του Αναδόχου ή σε επιχείρηση που 

εργάζεται απευθείας για αυτόν, 

c) ανωτέρα βία ή άλλο αναπόφευκτες περιστάσεις για τον ανάδοχο. 

 

2. Οι καιρικές συνθήκες κατά τη διάρκεια της περιόδου εκτέλεσης, οι οποίες κανονικά έπρεπε να 

αναμένονται κατά την υποβολή της προσφοράς, δεν θεωρούνται εμπόδιο. 

 



(3) 

Ο ανάδοχος πρέπει να κάνει ό, τι μπορεί εύλογα να αναμένεται από αυτόν για να επιτρέψει τη 

συνέχιση των εργασιών. 2Μόλις παύσουν να υφίστανται οι παρακωλυτικές περιστάσεις, συνεχίζει 

τις εργασίες χωρίς άλλη καθυστέρηση και χωρίς καθυστέρηση και ενημερώνει σχετικά τον πελάτη. 

 

(4) 

Ο ανάδοχος πρέπει να κάνει ό, τι μπορεί εύλογα να αναμένεται από αυτόν για να επιτρέψει τη 

συνέχιση των εργασιών. 2Μόλις παύσουν να υφίστανται οι παρακωλυτικές περιστάσεις, συνεχίζει 

τις εργασίες χωρίς άλλη καθυστέρηση και χωρίς καθυστέρηση και ενημερώνει σχετικά τον πελάτη. 

(5) 

Εάν η εκτέλεση διακοπεί για πιθανό μεγαλύτερο χρονικό διάστημα χωρίς η εκτέλεση να καταστεί 

μόνιμα αδύνατη, οι παρεχόμενες υπηρεσίες πρέπει να εκτελούνται σύμφωνα με τις τιμές της 

σύμβασης και επίσης να επιστρέψει τις δαπάνες που έχουν ήδη πραγματοποιηθεί από τον ανάδοχο 

και περιλαμβάνονται στις συμβατικές τιμές του μη εκτελεσθέντος μέρους της υπηρεσίας. 

(6) 

Εάν ένα μέρος της σύμβασης είναι υπεύθυνο για τις παρεμποδιστικές περιστάσεις, το άλλο μέρος 

δικαιούται αποζημίωση για την αποδεδειγμένα προκληθείσα ζημία, το διαφυγόν κέρδος Αλλά μόνο 

σε περίπτωση δόλου ή βαριάς αμέλειας. 2Κατά τα λοιπά, η αξίωση του Αναδόχου για κατάλληλη 

αποζημίωση σύμφωνα με το άρθρο 642 του  γερμανικού Αστικού Κώδικα παραμένει ανεπηρέαστη 

εάν η γνωστοποίηση γίνεται σύμφωνα με το εδάφιο 1 εδάφιο 1 ή εάν είναι ευρέως γνωστό 

σύμφωνα με το εδάφιο 1 εδάφιο 2. 

 

(7) 

Εάν ένα διακοπή μεγαλύτερη των 3 μηνών, επομένως οποιοδήποτε μέρος μπορεί να διακοπεί μετά 

την παρέλευση αυτού του χρονικού διαστήματος τη σύμβαση εγγράφως· ακυρώνω. 2Ο 

διακανονισμός διέπεται από τα εδάφια 5 και 6· Εάν ο εργολάβος δεν ευθύνεται για τη διακοπή, 

επιστρέφονται επίσης τα έξοδα εκκαθάρισης του εργοταξίου, εφόσον δεν περιλαμβάνονται στην 

αμοιβή για τις υπηρεσίες που έχουν ήδη παρασχεθεί. 

 

§ 7 Κατανομή του κινδύνου 

(1) 

Εάν η υπηρεσία που εκτελείται εν όλω ή εν μέρει υποστεί βλάβη ή καταστραφεί πριν από την 

αποδοχή λόγω ανωτέρας βίας, πολέμου, ταραχών ή άλλων αντικειμενικά αναπόφευκτων 

περιστάσεων για τις οποίες ο Ανάδοχος δεν ευθύνεται, ο Ανάδοχος θα έχει τις αξιώσεις σύμφωνα με 

την § 6 (5) για τα μέρη της υπηρεσίας που εκτελέστηκαν  . δεν θα υπάρχει αμοιβαία υποχρέωση 

αποζημίωσης για άλλες ζημίες. 

 

 

 



(2) 

Η υπηρεσία που παρέχεται εν όλω ή εν μέρει περιλαμβάνει όλες τις υπηρεσίες που συνδέονται 

άμεσα με το διαρθρωτικό σύστημα υπηρεσίες που έχουν καταστεί μέρος της ουσίας τους, 

ανεξάρτητα από το βαθμό ολοκλήρωσής τους. 

(3) 

Η υπηρεσία που πραγματοποιείται εν όλω ή εν μέρει δεν περιλαμβάνει τα υλικά και τα εξαρτήματα 

που δεν έχουν ακόμη εγκατασταθεί, καθώς και τον εξοπλισμό εργοταξίου και τα πονταρίσματα. 

2Εκτός από την εν όλω ή εν μέρει εκτελεσθείσα η Performance επίσης δεν περιλαμβάνει βοηθητικές 

κατασκευές και ικριώματα, ακόμη και αν ανατίθενται ως ειδικές υπηρεσίες ή ανεξάρτητα. 

 

§ 8 Καταγγελία από τον Εργοδότη 

(1) 

1.  

Ο Εργοδότης μπορεί να καταγγείλει τη σύμβαση οποιαδήποτε στιγμή μέχρι την ολοκλήρωση της 

παροχής της υπηρεσίας. 

2.  

Στον Ανάδοχο οφείλεται η συμφωνηθείσα αμοιβή. Ωστόσο, πρέπει να αφαιρεθούν όσα εξοικονομεί 

λόγω της λύσης της σύμβασης ή αποκτά από άλλη χρήση της εργασίας και της επιχείρησής του ή 

κακόβουλα παραλείπει να αποκτήσει (§ 649 BGB). 

(2) 

1.  

Ο Εργοδότης μπορεί να καταγγείλει τη σύμβαση, εάν ο Ανάδοχος διακόψει τις πληρωμές του, αν 

έχει υποβληθεί αίτηση για διαδικασία αφερεγγυότητας (§§ 14 και 15 InsO) από τον ίδιο, από τον 

Εργοδότη ή από άλλον πιστωτή, εάν έχει ανοιχθεί μια τέτοια διαδικασία ή εάν η έναρξή της 

απορρίπτεται λόγω έλλειψης περιουσιακών στοιχείων. 

2.  

Οι εκτελεσθείσες εργασίες υπολογίζονται σύμφωνα με το § 6 παράγραφος 5. Ο Εργοδότης μπορεί 

να απαιτήσει αποζημίωση για τη μη εκτέλεση του υπολοίπου. 

 

 

 

 

(3) 

1.  

Ο Εργοδότης μπορεί να καταγγείλει τη σύμβαση, εάν στις περιπτώσεις του § 4 παράγραφος 7 και 8 

αριθμός 1 και του § 5 παράγραφος 4 η τεθείσα προθεσμία παρέλθει άκαρπη. Η καταγγελία μπορεί 

να περιοριστεί σε ένα ολοκληρωμένο μέρος της συμβατικής παροχής. 



2.  

Μετά την καταγγελία, ο Εργοδότης δικαιούται να αναθέσει την εκτέλεση του μη ολοκληρωμένου 

μέρους της παροχής σε τρίτο με δαπάνες του Αναδόχου, διατηρώντας το δικαίωμα αποζημίωσης για 

τυχόν περαιτέρω ζημία. Επίσης, μπορεί να παραιτηθεί από την περαιτέρω εκτέλεση και να 

απαιτήσει αποζημίωση για τη μη εκτέλεση, εάν λόγω των λόγων που οδήγησαν στην καταγγελία δεν 

έχει πλέον ενδιαφέρον για την εκτέλεση. 

3.  

Για τη συνέχιση των εργασιών, ο Εργοδότης μπορεί να κάνει χρήση εξοπλισμού, ικριωμάτων, άλλων 

εγκαταστάσεων που διατίθενται στο εργοτάξιο και παραδοθέντων υλικών και εξαρτημάτων για 

κατάλληλη αμοιβή. 

4.  

Ο Εργοδότης οφείλει να αποστείλει στον Ανάδοχο κατάλογο με τις πρόσθετες δαπάνες που 

προέκυψαν και με τις άλλες απαιτήσεις του το αργότερο εντός 12 εργάσιμων ημερών μετά τον 

διακανονισμό με τον τρίτο. 

(4) Ο Εργοδότης μπορεί να καταγγείλει τη σύμβαση, 

1.  

εάν ο Ανάδοχος, με αφορμή την ανάθεση, έχει συνάψει συμφωνία που συνιστά αθέμιτο περιορισμό 

του ανταγωνισμού. Η παράγραφος 3 αριθμός 1 δεύτερη πρόταση και αριθμός 2 έως 4 εφαρμόζονται 

αναλόγως. 

2.  

εφόσον αυτή συνήφθη στο πεδίο εφαρμογής του 4ου μέρους του GWB, 

a) εάν ο Ανάδοχος, λόγω υποχρεωτικού λόγου αποκλεισμού, δεν έπρεπε να έχει αναλάβει τη 

σύμβαση κατά την ανάθεση. Η παράγραφος 3 αριθμός 1 δεύτερη πρόταση και αριθμός 2 έως 4 

εφαρμόζονται αναλόγως. 

b) σε περίπτωση ουσιώδους τροποποίησης της σύμβασης ή σε περίπτωση διαπίστωσης σοβαρής 

παραβίασης των Συνθηκών της Ευρωπαϊκής Ένωσης από το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Οι 

εκτελεσθείσες εργασίες υπολογίζονται σύμφωνα με το § 6 παράγραφος 5. Τυχόν αξιώσεις 

αποζημίωσης των μερών παραμένουν ανεπηρέαστες. Η καταγγελία πρέπει να δηλωθεί εντός 12 

εργάσιμων ημερών από την ημέρα που έγινε γνωστός ο λόγος καταγγελίας. 

(5) Εφόσον ο Ανάδοχος έχει αναθέσει εν όλω ή εν μέρει την εκτέλεση της υπηρεσίας σε 

υπεργολάβους, ανεξάρτητα από το πεδίο εφαρμογής του 4ου μέρους του GWB, έχει και αυτός το 

δικαίωμα καταγγελίας σύμφωνα με την παράγραφο 4 αριθμός 2 στοιχείο b, εάν η σύμβαση που τον 

δεσμεύει ως Ανάδοχο (κύρια σύμβαση) έχει καταγγελθεί σύμφωνα με την παράγραφο 4 αριθμός 2 

στοιχείο b. Το ίδιο ισχύει για κάθε Εργοδότη στην αλυσίδα των υπεργολάβων, εφόσον ο αντίστοιχος 

Εργοδότης του έχει καταγγείλει τη σύμβαση σύμφωνα με την πρώτη πρόταση. 

(6) Η καταγγελία πρέπει να δηλωθεί εγγράφως. 

(7) Ο Ανάδοχος μπορεί να απαιτήσει την επιμέτρηση και την παραλαβή των εκτελεσθεισών 

εργασιών αμέσως μετά την καταγγελία· οφείλει να υποβάλει αμελλητί τιμολογήσιμο λογαριασμό 

για τις εκτελεσθείσες εργασίες. 



(8) Η συμβατικά καθορισμένη ποινική ρήτρα λόγω καθυστέρησης, η οποία υπολογίζεται βάσει 

χρόνου, μπορεί να απαιτηθεί μόνο για το διάστημα έως την ημέρα της καταγγελίας της σύμβασης. 

 

§ 9 Καταγγελία από τον Ανάδοχο 

(1) Ο ανάδοχος μπορεί να καταγγείλει τη σύμβαση: 

1. εάν ο πελάτης δεν εκτελέσει πράξη που υπέχει και, ως εκ τούτου, καθιστά τον εργολάβο ανίκανο 

να εκτελέσει την υπηρεσία (μη αποδοχή σύμφωνα με τα άρθρα 293 και επόμενα του γερμανικού 

αστικού κώδικα), 

2. εάν ο Πελάτης δεν καταβάλει οφειλόμενη πληρωμή ή αλλιώς σε αθετηση υποχρεωσης οφειλετη 

(2) 

Η καταγγελία πρέπει να δηλώνεται εγγράφως. 2Επιτρέπεται μόνο εάν ο Ανάδοχος έχει ανεπιτυχώς 

ορίσει στον Πελάτη εύλογο χρονικό διάστημα για την εκτέλεση της σύμβασης και έχει δηλώσει ότι 

υποχρεούται να συμμορφωθεί με τη σύμβαση σύμφωνα με Άκαρπη λήξη της προθεσμίας να 

ακυρώσει τη σύμβαση Βούληση. 

(3) 

Οι προηγούμενες υπηρεσίες τιμολογούνται σύμφωνα με τις τιμές της σύμβασης. 2Επιπλέον, ο 

Ανάδοχος δικαιούται κατάλληλη αποζημίωση σύμφωνα με το άρθρο 642 BGB· περαιτέρω 

Απαιτήσεις αναδόχου παραμένουν ανεπηρέαστοι. 

 

 

 

 

 

§ 10 Ευθύνη των συμβαλλομένων μερών 

(1) 

Τα συμβαλλόμενα μέρη ευθύνονται αμοιβαίως για δική τους υπαιτιότητα και υπαιτιότητα των 

νομίμων εκπροσώπων τους και των ενδιαφερομένων., για τις οποίες έχουν δεσμευθεί Εκπλήρωση 

των υποχρεώσεών τους (§§ 276, 278 BGB). 

(2) 

1. Εάν ένας τρίτος υποστεί ζημία σε σχέση με την εκτέλεση για την οποία αμφότερα τα μέρη της 

σύμβασης ευθύνονται βάσει των διατάξεων περί νομικής ευθύνης, ισχύουν τα ακόλουθα τον 

διακανονισμό μεταξύ των συμβαλλομένων μερών, τις γενικές νομοθετικές διατάξεις, εκτός αν 

συμφωνήθηκε διαφορετικά στη συγκεκριμένη περίπτωση. 2Εφόσον η ζημία που υπέστη ο τρίτος 

είναι απλώς συνέπεια μέτρου που έχει παραγγείλει ο Πελάτης με αυτή τη μορφή, θα φέρει μόνος 

του τη ζημία εάν ο Ανάδοχος έχει επισημάνει τον κίνδυνο που συνδέεται με τη διαταχθείσα 

εκτέλεση σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 3. 

2. Ο Ανάδοχος δεν θα φέρει τη ζημία μόνο στο βαθμό που την έχει καλύψει ασφαλίζοντας τη νόμιμη 

ευθύνη του ή ασφαλίζοντάς την σύμφωνα με το τιμολόγιο Μπόνους και προσαυξήσεις 



ασφαλίστρων σε περίπτωση στη Γερμανία σε επιχειρηματικές δραστηριότητες εγκεκριμένος 

ασφαλιστής θα μπορούσε να καλύψει. 

(3)  

Εάν ο εργολάβος υποχρεούται να αποζημιώσει τρίτο σύμφωνα με τα άρθρα 823 και επόμενα του 

γερμανικού Αστικού Κώδικα (BGB) για μη εξουσιοδοτημένη είσοδο ή ζημία σε παρακείμενες 

ιδιοκτησίες, για την απομάκρυνση ή αποθήκευση χώματος ή άλλου αντικείμενα εκτός των περιοχών 

που ορίζονται από τον Πελάτη για το σκοπό αυτό ή λόγω των συνεπειών του μη εξουσιοδοτημένου 

αποκλεισμού μονοπατιών ή υδατορευμάτων, ο Πελάτης φέρει τη ζημία μόνος του σε σχέση με τον 

Πελάτη. 

(4) 

Στις σχέσεις μεταξύ των συμβαλλομένων μερών, ο εργολάβος είναι ο μόνος υπεύθυνος για την 

προσβολή των δικαιωμάτων βιομηχανικής ιδιοκτησίας εάν ο ίδιος απορρίψει την προστατευόμενη 

διαδικασία ή τη χρήση προστατευόμενων αντικείμενα ή εάν ο Πελάτης συνταγογραφεί τη χρήση και 

αναφέρεται στο δικαίωμα διανοητικής ιδιοκτησίας. 

(5) 

Αν ένα συμβαλλόμενο μέρος απαλλάσσεται από την υποχρέωση καταβολής αποζημίωσης στο άλλο 

μέρος σύμφωνα με τις παραγράφους 2, 3 ή 4, εφαρμόζεται η απαλλαγή αυτή και προς όφελος των 

νόμιμων εκπροσώπων τους και εντεταλμένοι πράκτορες, εάν δεν το πράττουν σκοπίμως ή βαριά 

αμέλεια έχουν ενεργήσει. 

 

(6) 

Στο βαθμό που ένα συμβαλλόμενο μέρος θεωρείται υπεύθυνο από τον τρίτο για ζημία που βαρύνει 

το άλλο μέρος σύμφωνα με τις παραγράφους 2, 3 ή 4, μπορεί να απαιτήσει από το συμβαλλόμενο 

μέρος να το αποζημιώσει από την Ευθύνη έναντι του Τρίτους. 2Δεν μπορεί να αναγνωρίσει την 

αξίωση του τρίτου ή ικανοποιούν χωρίς το το άλλο συμβαλλόμενο μέρος έχει τη δυνατότητα: Ομιλία 

που δόθηκε προς εχω 

 

§ 11 Ποινή 

(1) Εάν έχουν συμφωνηθεί συμβατικές κυρώσεις, εφαρμόζονται τα άρθρα 339 έως 345 BGB. 

 

(2) Εάν η συμβατική ποινή έχει συμφωνηθεί σε περίπτωση που ο Ανάδοχος δεν , οφείλεται σε 

περίπτωση υπερημερίας του αναδόχου. 

 

(3) Εάν η συμβατική ποινή υπολογίζεται σε ημέρες, υπολογίζονται μόνο οι εργάσιμες ημέρες· Είναι 

μετά εβδομάδες, κάθε εργάσιμη ημέρα των εβδομάδων που αρχίζουν είναι απο 1/6 Εβδομάδα 

Υπολογίζετα 

 

(4) Εάν ο πελάτης έχει αποδεχθεί την υπηρεσία, μπορεί μόνο να απαιτήσει την ποινή εάν το πράξει 

κατά τη στιγμή της αποδοχής επιφυλακτικός έχει. 

 

 

§ 12 Μείωση 



(1) Εάν ο ανάδοχος απαιτήσει την αποδοχή της υπηρεσίας μετά την ολοκλήρωση - εάν είναι 

απαραίτητο και πριν από τη λήξη της συμφωνηθείσας περιόδου εκτέλεσης - ο ανάδοχος πρέπει 

Πελάτης εντός 12 εργάσιμων ημερών. Μια άλλη προθεσμία μπορεί να είναι Συμφωνήσει 

γίνομαι. 

 

(2) Κατόπιν αιτήματος, τα αυτόνομα τμήματα της υπηρεσίας είναι ιδιαίτερα από 

 

(3) Λόγω σημαντικών ελαττωμάτων, η αποδοχή μπορεί να απορριφθεί μέχρι την εξάλειψη γίνομαι 

 

(4)  

1. Η επίσημη παραλαβή πρέπει να πραγματοποιείται κατόπιν αιτήσεως ενός 

συμβαλλομένου μέρους. 2Κάθε διάδικος μπορεί να καλέσει πραγματογνώμονα με δικά 

του έξοδα. 3Τα πορίσματα καταγράφονται γραπτώς σε κοινή ακρόαση. 4 Στα πρακτικά, 

τυχόν επιφυλάξεις λόγω γνωστών ελαττώματα και συμβατικές κυρώσεις, καθώς και 

τυχόν αντιρρήσειςn του αναδόχου. 5Κάθε Το κόμμα λαμβάνει ένα Αντίγραφο. 

 

2. 2Η επίσημη αποδοχή μπορεί να πραγματοποιηθεί ερήμην του αναδόχου, εάν η 

ημερομηνία έχει συμφωνηθεί ή ο πελάτης έχει δώσει επαρκή προειδοποίηση . 2Το 

αποτέλεσμα της αποδοχής είναι Το συντομότερο δυνατό. 

(5) 

1. Εάν δεν απαιτείται αποδοχή, η υπηρεσία θεωρείται ότι έχει γίνει αποδεκτή κατά τη λήξη 

της 12 εργάσιμων ημερών μετά από γραπτή κοινοποίηση της Αποπεράτωση εκτέλεση. 

 

2. Εάν δεν απαιτείται αποδοχή και ο Πελάτης έχει χρησιμοποιήσει την υπηρεσία ή μέρος 

της υπηρεσίας, η αποδοχή θα ισχύει μετά τη λήξη του 6 Werktagen nach Έναρξη χρήσης 

όπως έχει πραγματοποιηθεί, εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά. 2Η χρήση τμημάτων 

μιας δομικής εγκατάστασης για τη συνέχιση των έργων δεν εφαρμόζονται ως Μείωση 

 

3. Οι επιφυλάξεις λόγω γνωστών ελαττωμάτων ή συμβατικών κυρώσεων πρέπει να 

εκφράζονται από τον Πελάτη το αργότερο από: που αναφέρονται στα σημεία 1 και 2 

Καθορισμένα χρονικά σημεία να διεκδικήσει. 

 

(6) 

Με την αποδοχή, ο κίνδυνος μεταβιβάζεται στον Πελάτη στο βαθμό που δεν φέρει ήδη σύμφωνα με 

την § 7. 

 

§ 13 Απαιτήσεις 

(1) Ο ανάδοχος οφείλει να παρέχει στον πελάτη την απόδοσή του απαλλαγμένη από ουσιώδη 

ελαττώματα κατά τη στιγμή της αποδοχής. 2Κατά τη στιγμή της αποδοχής, η υπηρεσία 

παρέχεται δωρεάν ελαττώματα υλικού, εφόσον έχει τη συμφωνηθείσα ποιότητα και πληροί τους 

αναγνωρισμένους κανόνες αντιστοιχεί στην τεχνική. 3Εάν ο όρος δεν έχει συμφωνηθεί, η 

εκτέλεση είναι Αποδοχή ελεύθερος υλικών ελαττωμάτων, 

 

1. εάν είναι επιλέξιμοι για το υποτίθεται,  

 



διαφορετικά 

 

2. Κατάλληλο για συνήθη χρήση και έχει μια ποιότητα που είναι Werken του ίδιου είδους και 

τις οποίες η αναθέτουσα αρχή ανάλογα με τη φύση του Αναμένετε απόδοση μπορώ. 

 

(2) Στην περίπτωση υπηρεσιών μετά τη δειγματοληψία, οι ιδιότητες του δείγματος θεωρούνται ως 

η συμφωνηθείσα ποιότητα, στο μέτρο που οι αποκλίσεις σύμφωνα με τη συνήθη πρακτική δεν 

πρέπει να θεωρούνται άνευ Νοήματος SiSnd. 2Αυτό ισχύει και για το δείγμαn, μόνο μετά τη 

σύναψη της σύμβασης αναγνωρίζονται ως τέτοια. 

 

(3) Εάν ένα ελάττωμα οφείλεται στην περιγραφή των υπηρεσιών ή στις οδηγίες του πελάτη, στα 

παραδοθέντα αγαθά ή συνταγογραφούμενες ουσίες ή στοιχεία ή τη φύση της ενδιάμεσης 

απόδοσης άλλου επιχειρηματίας, είναι υπεύθυνος ο εργολήπτης, εκτός εάν έχει εκτελέσει την  Η 

κοινοποίηση έγινε. 

 

(4)  

1. Εάν δεν έχει συμφωνηθεί προθεσμία παραγραφής στη σύμβαση για αξιώσεις λόγω 

ελαττωμάτων, είναι 4 έτη για κτίρια και 4 έτη για άλλα έργα των οποίων η επιτυχία στην 

κατασκευή, συντήρηση ή μεταβολή αντικειμένου, καθώς και για τα τμήματα των μονάδων 

καύσης που έχουν πληγεί από τη φωτιά, 2 Χρόνια. 2Κατά παρέκκλιση από την πρόταση 1, η 

προθεσμία παραγραφής για τα μέρη βιομηχανικών μονάδων καύσης που έρχονται σε επαφή με 

πυρκαγιά και τα απαέρια είναι 1 έτος. 

2. Εκτός εάν έχει συμφωνηθεί διαφορετικά για μέρη μηχανικών και 

ηλεκτροτεχνικών/ηλεκτρονικών συστημάτων για τα οποία η συντήρηση έχει αντίκτυπο στην 

ασφάλεια και τη λειτουργικότητα, ισχύουν τα ακόλουθα για τα εν λόγω συστήματα εξαρτήματα 

εγκαταστάσεων, η προθεσμία παραγραφής για αξιώσεις για ελαττώματα, κατά παρέκκλιση από 

τον αριθμό 1, θα είναι δύο έτη εάν ο Πελάτης έχει αποφασίσει να αναθέσει στον Ανάδοχο τη 

συντήρηση κατά τη διάρκεια της προθεσμίας παραγραφής· Αυτό ισχύει επίσης εάν έχει 

συμφωνηθεί διαφορετική προθεσμία παραγραφής για περαιτέρω υπηρεσίες. 

3. Η περίοδος αρχίζει με την αποδοχή ολόκληρης της υπηρεσίας. Μόνο για αυτοτελή τμήματα 

της υπηρεσίας αρχίζει με μερική αποδοχή (§ 12 παράγραφος 2). 

 

(5) 1. Ο Ανάδοχος υποχρεούται να αποκαταστήσει όλα τα ελαττώματα που προκύπτουν κατά τη 

διάρκεια της προθεσμίας παραγραφής και οφείλονται στην εκτέλεση κατά παράβαση της 

σύμβασης με δικά του έξοδα, εάν ο Πελάτης το έχει πράξει πριν από τη λήξη της Γραπτή 

προθεσμία. 2Απόr Η αξίωση αποκατάστασης των καταγγελλόμενων ελαττωμάτων 

παραγράφεται μετά την πάροδο 2 ετών, υπολογιζόμενων από την ημερομηνία παραλαβής της 

γραπτής αίτησης, αλλά όχι πριν από τη λήξη των τυπικών προθεσμιών σύμφωνα με το εδάφιο 4 

ή της περιόδου που συμφωνήθηκε αντ' αυτών Περίοδος. 3Μετά την αποδοχή της υπηρεσίας 

αποκατάστασης ελαττωμάτων, αρχίζει εκ νέου προθεσμία παραγραφής 2 ετών για την εν λόγω 

υπηρεσία, η οποία, ωστόσο, δεν λήγει πριν από τη λήξη της ο επίσημες προθεσμίες σύμφωνα με 

το εδάφιο (4) ή το Συμφώνησε επί της θέσης Περίοδος τελειωνει 

 

2. Εάν ο Ανάδοχος δεν συμμορφωθεί με το αίτημα αποκατάστασης των ελαττωμάτων εντός 

εύλογου χρονικού διαστήματος που ορίζεται από τον Πελάτη, ο Ανάδοχος μπορεί: ο Πελάτης 

υποχρεούται να αποζημιώσει για τα ελαττώματα εις βάρος του εργολάβος. 

 



(6) Είναι η αποκατάσταση του ελαττώματος παράλογη για τον πελάτη ή είναι αδύνατη ή θα 

απαιτούσε δυσανάλογα μεγάλη προσπάθεια; και εάν ως εκ τούτου απορριφθεί από τον 

Ανάδοχο, ο Πελάτης μπορεί, με δήλωση απέναντι μείωση της αμοιβής του Αναδόχου (§ 638 

BGB). 

 

(7) 1. Σε περίπτωση υπαίτιων ελαττωμάτων, ο Ανάδοχος ευθύνεται γιαr Ζημία που προκύπτει από 

τραυματισμό ζωής, Σώμα ή υγεία. 

 

2. Σε περίπτωση ελαττωμάτων που προκλήθηκαν εκ προθέσεως ή βαρείας αμελείας, ευθύνεται 

για όλα  αποζημιωση 

 

3. Κατά τα λοιπά, ο Πελάτης θα αποζημιωθεί για τη ζημιά στο δομικό σύστημα για την 

παραγωγή, συντήρηση ή τροποποίηση του οποίου η υπηρεσία εάν υπάρχει ουσιώδες ελάττωμα 

που παραβιάζει το είναι σημαντικά μειωμένη και οφείλεται σε υπαιτιότητα του εργολάβου. 

2Ένα ακόμη Ο Ανάδοχος ευθύνεται για ζημίες μόνο εάν: 

 

a) εάν το ελάττωμα βασίζεται σε παραβίαση των αναγνωρισμένων κανόνων της τεχνολογίας, 

b) εάν το ελάττωμα οφείλεται στην έλλειψη συμβατικής συμφωνίας υφή αποτελείται από: ή 

c) εφόσον ο Ανάδοχος έχει καλύψει τη ζημία ασφαλίζοντας τη νόμιμη ευθύνη του ή ασφαλίζοντάς 

την με ασφάλιστρα σύμφωνα με το τιμολόγιο και όχι βάσει έκτακτων περιστάσεων, και 

Προσαυξήσεις ασφαλίστρων σε ασφαλιστή εξουσιοδοτημένο να ασκεί τις δραστηριότητές του 

στη Γερμανία θα μπορουσε να καλυψει 

 

4. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 4, οι νόμιμες προθεσμίες παραγραφής ισχύουν στο 

βαθμό που ο Ανάδοχος έχει προστατεύσει τον εαυτό του ή θα έπρεπε να έχει προστατευθεί με 

ασφάλιση σύμφωνα με τον αριθμό 3 ή στο βαθμό που έχει συμφωνηθεί ειδική ασφαλιστική 

κάλυψη είναι 

 

5. Περιορισμός ή επέκταση της ευθύνης μπορεί να συμφωνηθεί σε αιτιολογημένες ειδικές 

περιπτώσεις. 

 

§ 14 Λογαριασμός 

(1) Ο ανάδοχος πρέπει να τιμολογεί τις υπηρεσίες του με επαληθεύσιμο τρόπο. 2Συντάσσει τα 

τιμολόγια με σαφήνεια, τηρώντας τη σειρά των ειδών και χρησιμοποιώντας τις ονομασίες που 

περιέχονται στα στοιχεία της σύμβασης. 3Τα αναγκαία στοιχεία για την απόδειξη της φύσης και 

του πεδίου εφαρμογής της υπηρεσίας Πρέπει να επισυνάπτονται ποσοτικοί υπολογισμοί, 

σχέδια και άλλα δικαιολογητικά έγγραφα. 4Αλλαγές και προσθήκες στη σύμβαση 

περιλαμβάνονται στο τιμολόγιο ιδιαίτερα αναγνωρίσιμο. Είναι ενεργοποιημένοι αίτημα για 

ξεχωριστή χρέωση. 

 

(2) Οι αναγκαίες αποφάσεις για τον διακανονισμό λαμβάνονται από κοινού, στο μέτρο του 

δυνατού, ανάλογα με την πρόοδο της υπηρεσίας. 2Τηρούνται οι διατάξεις τιμολόγησης των 

Τεχνικών Όρων και Προϋποθέσεων της Σύμβασης και των λοιπών εγγράφων της σύμβασης. 

3Για υπηρεσίες που είναι Πρέπει να τηρούνται οι διατάξεις τιμολόγησης στους Τεχνικούς 

Όρους και Προϋποθέσεις της Σύμβασης και σε άλλα έγγραφα της σύμβασης. 3Για υπηρεσίες 

που είναι δύσκολο να εξακριβωθεί πότε συνεχίζεται η εργασία, η εργολάβοι σε εύθετο χρόνο 

από κοινού Για να υποβάλετε αίτηση για προσδιορισμούς. 

 



(3) Για υπηρεσίες με συμβατική περίοδο εκτέλεσης που δεν υπερβαίνει τους 3 μήνες, το τελικό 

τιμολόγιο πρέπει να αποσταλεί το αργότερο 12 εργάσιμες ημέρες μετά ολοκλήρωση, εκτός εάν 

συμφωνηθεί διαφορετικά· Η περίοδος αυτή θα παραταθεί κατά 6 εργάσιμες ημέρες η καθεμία 

για κάθε επιπλέον 3 μήνες παράταση περιόδου εκτέλεσης. 

 

(4) Εάν ο ανάδοχος δεν υποβάλει επαληθεύσιμο τιμολόγιο, παρόλο που η αναθέτουσα αρχή έχει 

ορίσει εύλογη προθεσμία προς τούτο, ο ανάδοχος μπορεί Ο ίδιος ο πελάτης σε βάρος του 

εργολάβου ιδρυω 

 

§ 15 Ωρομίσθιο εργασίας 

(1) 1. Η ωριαία εργασία εκτελείται σύμφωνα με τις συμβατικές συμφωνίες αφαιρουνται 

 

2. Εφόσον δεν έχουν συναφθεί συμφωνίες για την αμοιβή, εφαρμόζεται η συνήθης τοπική 

αμοιβή. 2Εάν αυτό δεν μπορεί να προσδιοριστεί, τα έξοδα του Αναδόχου για το 

μισθολογικό κόστος του εργοταξίου, το μισθολογικό και το παρεπόμενο μισθολογικό και 

μισθολογικό κόστος του εργοταξίου θα είναιelle, Κόστος υλικών του εργοταξίου, κόστος 

εγκαταστάσεων, εξοπλισμού, μηχανημάτων και μηχανημάτων του εργοταξίου, έξοδα 

μεταφοράς, μεταφοράς και φόρτωσης, εισφορές κοινωνικής ασφάλισης und Sonderkosten, 

die bei wirtscha`licher διαχείριση, με κατάλληλες προσαυξήσεις για γενικά έξοδα και 

κέρδη (συμπεριλαμβανομένων των γενικό επιχειρηματικό εγχείρημα) συν ΦΠΑ 

 

(2) Εάν ο πελάτης απαιτεί την επίβλεψη της ωριαίας εργασίας από εργοδηγό ή άλλο επόπτη ή 

είναι η επίβλεψη σύμφωνα με τους σχετικούς κανονισμούς πρόληψης ατυχημάτων 

Απαραίτητο, υποτμήμα 1 επομένως. 

(3) Ο πελάτης πρέπει να ειδοποιηθεί για την εκτέλεση ωριαίας εργασίας πριν από την έναρξη 

της εργασίας. 2Σχετικά με τις δεδουλευμένες ώρες εργασίας και τις δαπάνες που 

απαιτούνται για την κατανάλωση, η οποία πρέπει να αμείβεται ειδικά, υλικών, για την 

παροχή εξοπλισμού, μηχανημάτων και μηχανημάτων, για Frachten, Fuhr- und 

Ladeleistungen Εκτός από τυχόν ειδικές δαπάνες, εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά, οι 

κατάλογοι (εκκαθαριστικά σημειώματα ωρομισθίου) πρέπει να υποβάλλονται τις 

καθημερινές ή εβδομαδιαίως, ανάλογα με το έθιμο. 3Η αναθέτουσα αρχή λαμβάνει υπόψη 

χωρίς καθυστέρηση, αλλά όχι αργότερα από 6 εργάσιμες ημέρες από την παραλαβή. 

4Ενεργώντας κατ' αυτόν τον τρόπο, μπορεί να προβάλει αντιρρήσεις κατά του 

εκκαθαριστικά σημειώματα ωρομισθίου ή χωριστά γραπτώς. 5Τα εκκαθαριστικά 

σημειώματα ωρομισθίου που δεν επιστρέφονται εμπρόθεσμα θεωρούνται ότι έχουν γίνει 

δεκτά. 

 

(4) Τα τιμολόγια ωρομισθίου πρέπει να εξοφλούνται αμέσως μετά την ολοκλήρωση της 

ωριαίας εργασίας, αλλά το αργότερο κατά διαστήματα των 4 εβδομάδων. 2Για την 

πληρωμή ισχύουν τα ακόλουθα: § 16. 

 

(5) Εάν συμφωνήθηκε ωρομίσθιο εργασίας, αλλά υπάρχουν αμφιβολίες σχετικά με την έκταση 

των πληρωμών ωρομισθίου λόγω της μη έγκαιρης υποβολής των δελτίων ωρομισθίου, ο 

πελάτης μπορεί να απαιτήσει την καταβολή αμοιβής για τις αποδεδειγμένα εκτελεσθείσες 

υπηρεσίες η οποία, σύμφωνα με το εδάφιο 1 σημείο 2, απαιτείται για οικονομικά 

δικαιολογημένη δαπάνη χρόνου εργασίας και κατανάλωσης υλικών, για την παροχή 

εγκαταστάσεων, εξοπλισμού, μηχανημάτων και μηχανήματα, για υπηρεσίες μεταφοράς, 

μεταφοράς και φόρτωσης, καθώς και για τυχόν ειδικές δαπάνες. 

 



§ 16 Πληρωμή 

(1) 1. Οι προκαταβολές χορηγούνται κατόπιν αιτήσεως το συντομότερο δυνατό χρονικά 

διαστήματα ή κατά τις συμφωνηθείσες ημερομηνίες, δηλαδή στο ποσό της αξίας των 

αντίστοιχων αποδεδειγμένων συμβατικών υπηρεσιών, συμπεριλαμβανομένου του 

δηλωμένου ποσού ΦΠΑ που τους αναλογεί. 2Τα επιτεύγματα αποδεικνύονται μέσω 

επαληθεύσιμου καταλόγου που επιτρέπει την ταχεία και πρέπει να επιτρέπουν την 

αξιόπιστη αξιολόγηση των επιδόσεων·. 3Στο πλαίσιο αυτό, τα εξαρτήματα που 

κατασκευάζονται ειδικά και παρέχονται για την απαιτούμενη υπηρεσία, καθώς και τα 

υλικά και τα εξαρτήματα που παραδίδονται στο εργοτάξιο θεωρούνται επίσης υπηρεσίες, 

εάν ο Πελάτης κατά την κρίση του μεταβιβάσει την κυριότητά τους είναι ή Παρέχεται 

κατάλληλη ασφάλεια. 

 

2. Οι ανταγωγές μπορούν να διατηρηθούν. 2Άλλες παρακρατήσεις περιλαμβάνονται μόνο 

στις διατάξεις της σύμβασης και στο καταστατικό Προβλεπόμενες διατάξεις Περιπτώσεις. 

 

3 .Οι αιτήσεις για προκαταβολές πρέπει να καταβληθούν εντός 21 ημερών από την 

παραλαβή της δήλωσης. 

 

4. Οι προκαταβολές δεν επηρεάζουν την ευθύνη του Αναδόχου. δεν θεωρούνται Μείωση 

τμημάτων της ισχύος. 

 

(2) 1. Οι προκαταβολές μπορούν επίσης να συμφωνηθούν μετά τη σύναψη της σύμβασης· 

Πρέπει να παρέχεται επαρκής ασφάλεια για αυτό κατόπιν αιτήματος του πελάτη. 2Οι εν 

λόγω προκαταβολές, εκτός εάν Διαφορετικά, ο τόκος καταβάλλεται με 3% πάνω από το 

βασικό επιτόκιο του άρθρου 247 του Αστικού Κώδικα. 

 

2. Οι προκαταβολές συμψηφίζονται με τις επόμενες οφειλόμενες πληρωμές, εφόσον 

πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για την αντιστάθμιση υπηρεσιών για τις οποίες τις 

προκαταβολές Χορηγείται . 

 

(3) 1. Η αίτηση για την τελική πληρωμή καθίσταται απαιτητή μόλις ελεγχθεί και 

προσδιοριστεί, το αργότερο εντός 30 ημερών από την παραλαβή του τελικού τιμολογίου. 

2Η προθεσμία παρατείνεται σε 60 ημέρες κατ' ανώτατο όριο, εάν δικαιολογείται 

αντικειμενικά βάσει της ιδιαίτερης φύσης ή των χαρακτηριστικών της συμφωνίας και έχει 

συμφωνηθεί ρητά. 3Εάν διατυπωθούν αντιρρήσεις ως προς την επαληθευσιμότητα 

Αιτιολογώντας, η αναθέτουσα αρχή δεν μπορεί πλέον να επικαλεστεί την έλλειψη 

επαληθευσιμότητας. 4Η εξέταση του τελικού τιμολογίου επιταχύνεται όσο το δυνατόν 

περισσότερο. 5Καθυστέρηση Το αδιαμφισβήτητο Πίστωση ως Άμεση προκαταβολή . 

 

2. Η ανεπιφύλακτη αποδοχή της τελικής πληρωμής αποκλείει πρόσθετες απαιτήσεις εάν ο 

Ανάδοχος ενημερωθεί για την επισημάνθηκε γραπτώς η τελική πληρωμή και το 

αποτέλεσμα αποκλεισμού.  

 

3. Ισοδυναμεί με τελική πληρωμή εάν ο πελάτης προβεί σε περαιτέρω πληρωμές οριστικά 

και οριστικά γραπτώς. 

 

4. Αξιώσεις που υποβλήθηκαν νωρίτερα αλλά δεν επιλύθηκαν αποκλείονται επίσης εάν 

δεν επιφυλαχθούν εκ νέου. 

 



5. Η επιφύλαξη πρέπει να γίνει εντός 28 ημερών από την παραλαβή της κοινοποίησης της 

τελικής πληρωμής σύμφωνα με τα σημεία 2 και 3. 2Παύει να ισχύει, αν όχι εντός 28 

επιπλέον ημερών – αρχής γενομένης από την επομένη της λήξης της προθεσμίας που 

αναφέρεται στην πρόταση 1 – υπέβαλε επαληθεύσιμο τιμολόγιο για τις δεσμευμένες 

απαιτήσεις ή, εάν αυτό δεν είναι δυνατό, για την επιφύλαξη Λεπτομερής αιτιολόγηση 

Γίνεται. 

 

6. Οι προθεσμίες παραγραφής δεν ισχύουν για αίτηση διόρθωσης του SΤελικός 

υπολογισμός και πληρωμή λόγω σφαλμάτων μέτρησης, υπολογισμού και διαβίβασης. 

 

(4) Αυτοτελή τμήματα της υπηρεσίας μπορούν να προσδιοριστούν οριστικά μετά από μερική 

αποδοχή χωρίς να λαμβάνεται υπόψη η ολοκλήρωση των άλλων υπηρεσιών και επί 

πληρωμή γίνομαι. 

 

(5) 1. Όλες οι πληρωμές πρέπει να επιταχυνθούν στο μέγιστο δυνατό βαθμό. 

 

2. Μη συμφωνημένες εκπτώσεις έκπτωσης δεν επιτρέπονται. 

 

3.Εάν ο Πελάτης δεν πληρώσει εμπρόθεσμα την προθεσμία, ο Ανάδοχος μπορεί να του 

ορίσει εύλογη περίοδο χάριτος. 2Εάν ο Πελάτης δεν πληρώσει εντός της περιόδου 

χάριτος, ο Ανάδοχος δικαιούται τόκους από το τέλος της περιόδου χάριτος στο ποσό των  

επιτοκίων που καθορίζονται στο άρθρο 288 (2) του Γερμανικού Αστικού Κώδικα (BGB), 

εκτός εάν ο Ανάδοχος μπορεί να αποδείξει υψηλότερη ζημία που προκλήθηκε από 

αθέτηση υποχρέωσης. 3Ωστόσο, ο Πελάτης, χωρίς να χρειάζεται να ορίσει περίοδο 

χάριτος,  το αργότερο 30 ημέρες μετά την παραλαβή του τιμολογίου ή της δήλωσης σε 

περίπτωση προκαταβολών σε περίπτωση υπερημερίας πληρωμής, εάν ο Ανάδοχος έχει 

εκπληρώσει τις συμβατικές και νόμιμες υποχρεώσεις του και δεν έχει λάβει εγκαίρως το 

οφειλόμενο ποσό της αμοιβής, εκτός εάν ο Πελάτης δεν ευθύνεται για την καθυστέρηση 

πληρωμής υπεύθυνος. 4Η προθεσμία παρατείνεται σε 60 ημέρες κατ' ανώτατο όριο, εάν 

δικαιολογείται αντικειμενικά λόγω της ιδιαίτερης φύσης ή των χαρακτηριστικών της 

συμφωνίας και έχει συμφωνηθεί ρητά. 

 

4. Ο Ανάδοχος μπορεί να αναστείλει τις εργασίες σε περίπτωση υπερημερίας μέχρι την 

εξόφληση, εφόσον: έχει παρέλθει εύλογο χρονικό διάστημα που είχε οριστεί 

προηγουμένως για τον πελάτη χωρίς επιτυχία. 

(6) Ο Πελάτης δικαιούται να προβεί σε πληρωμές προς τους πιστωτές του Αναδόχου 

προκειμένου να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του σύμφωνα με τις παραγράφους 1 έως 5, 

εφόσον εμπλέκονται στην εκτέλεση της συμβατικής εκτέλεσης του Αναδόχου βάσει σύμβασης 

παροχής υπηρεσιών ή έργου που έχει συναφθεί με τον Ανάδοχο, λόγω υπερημερίας 

πληρωμής από τον Ανάδοχο, τη συνέχιση της ορθώς αρνούνται να εκτελέσουν και Η άμεση 

ενίσχυση αποσκοπεί στη διασφάλιση της συνέχισης του οφέλους. 2Ο Ανάδοχος υποχρεούται, 

κατόπιν αιτήματος του Πελάτη, να δηλώσει εντός προθεσμίας που ορίζεται από τον Πελάτη 

εάν και σε ποιο βαθμό αναγνωρίζει τις απαιτήσεις των πιστωτών του. Γίνεται Εάν η δήλωση 

αυτή δεν υποβληθεί εγκαίρως, οι όροι για την άμεση ενίσχυση θεωρείται ότι έχουν γίνει 

αποδεκτοί. 

 



§ 17 Εγγύηση 

 

(1) 

1. Εάν έχει συμφωνηθεί εγγύηση, εφαρμόζονται τα άρθρα 232 έως 240 του Αστικού Κώδικα, εκτός 

εάν προβλέπεται διαφορετικά στις ακόλουθες διατάξεις. 

2. Η εγγύηση χρησιμεύει για τη διασφάλιση της συμβατικής εκτέλεσης της υπηρεσίας και των 

αξιώσεων για ελαττώματα. 

 

(2) Εκτός εάν έχει συμφωνηθεί διαφορετικά στη σύμβαση, η ασφάλεια μπορεί να παρέχεται με 

παρακράτηση ή κατάθεση χρημάτων ή με εγγύηση πιστωτικού ιδρύματος ή ασφαλιστή πιστώσεων, 

υπό τον όρο ότι: το πιστωτικό ίδρυμα ή ο ασφαλιστής πιστώσεων 

1. στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα ή 

2. σε κράτος των συμβαλλομένων μερών της συμφωνίας για την Ευρωπαϊκή Οικονομική περιοχή ή 

3. σε κράτος των συμβαλλομένων μερών της συμφωνίας του ΠΟΕ για τις δημόσιες σχέσεις 

προμηθεια 

εγκρίνεται. 

 

(3)Ο ανάδοχος έχει την επιλογή μεταξύ των διαφόρων τύπων ασφάλειας. Μπορεί να αντικαταστήσει 

μια ασφάλεια με μια άλλη. 

(4) Σε περίπτωση παροχής εγγύησης μέσω εγγύησης, προϋπόθεση είναι ο πελάτης να έχει 

αναγνωρίσει τον εγγυητή ως κατάλληλο. 2Η δήλωση εγγύησης πρέπει να γίνει εγγράφως, με την 

οποία παραιτείται από την ένσταση προκαταβολής (άρθρο 771 του Αστικού Κώδικα)· δεν μπορεί να 

παραταθεί για ορισμένο χρονικό διάστημα. και πρέπει να εκδίδεται σύμφωνα με τις οδηγίες του 

πελάτη. 3Ο πελάτης δεν μπορεί να απαιτήσει εγγύηση ως εγγύηση που υποχρεώνει τον εγγυητή να 

πληρώσει σε πρώτη ζήτηση. 

(5) Εάν παρέχεται εγγύηση με κατάθεση χρημάτων, ο ανάδοχος πρέπει να καταβάλει το ποσό σε 

δεσμευμένο λογαριασμό σε χρηματοπιστωτικό ίδρυμα που θα συμφωνηθεί, το οποίο και οι δύο 

μπορούν να διαθέσουν μόνο από κοινού ("και λογαριασμό"). 2Κάθε τόκος υπόκειται στην 

contractor. 

(6)  

1. Εάν, όπως έχει συμφωνηθεί, ο πελάτης πρόκειται να παρακρατήσει την εγγύηση σε δόσεις από τις 

πληρωμές του, μπορεί να μειώσει την πληρωμή κατά 10% κατ' ανώτατο όριο σε κάθε περίπτωση 

έως ότου επιτευχθεί το συμφωνηθέν ποσό εγγύησης. 2Εάν τα τιμολόγια εκδίδονται χωρίς ΦΠΑ 

σύμφωνα με το άρθρο 13β του γερμανικού νόμου περί ΦΠΑ, ο φόρος προστιθέμενης αξίας 

παραμένει στον υπολογισμό του διατήρηση ασφαλείας. 3Καταβάλλει το ποσό που παρακρατείται 

σε κάθε περίπτωση στον ανάδοχο και εντός 18 εργάσιμων ημερών από την παρούσα ειδοποίηση σε 

δεσμευμένο λογαριασμό στο συμφωνημένο χρηματοπιστωτικό ίδρυμα. 4Ταυτόχρονα, πρέπει να 

μεριμνήσει ώστε αυτό το χρηματοπιστωτικό ίδρυμα να αποζημιώσει τον ανάδοχο από την πληρωμή 

του ποσού της εγγύησης. 5Παράγραφος 5 Ισχύει επομενως 



2. Σε περίπτωση μικρότερων ή βραχυπρόθεσμων εντολών, επιτρέπεται στον πελάτη να πληρώσει το 

παρακρατηθέν ποσό ασφάλειας σε δεσμευμένο λογαριασμό μόνο όταν πραγματοποιηθεί η τελική 

πληρωμή. 

3. Εάν ο Πελάτης δεν καταβάλει εγκαίρως το παρακρατηθέν ποσό, ο Ανάδοχος μπορεί να ορίσει 

εύλογη περίοδο χάριτος για αυτό. 2Εάν ο Πελάτης επιτρέψει επίσης να παρέλθει, ο Ανάδοχος 

μπορεί να απαιτήσει άμεση πληρωμή του παρακρατηθέντος ποσού και στη συνέχεια δεν χρειάζεται 

να πληρώσει κανένα Ασφάλεια περισσότερα να παρέχει. 

4. Οι αναθέτουσες αρχές δικαιούνται να χρησιμοποιούν το ποσό που παρακρατείται ως εγγύηση 

κατά τη διακριτική τους ευχέρεια. λογαριασμός θεματοφυλακής· Το ποσό δεν είναι επιτοκιο 

(7) Ο Ανάδοχος παρέχει την εγγύηση εντός 18 εργάσιμων ημερών από τη σύναψη της 

σύμβασης, εκτός εάν συμφωνηθεί διαφορετικά. 2Εφόσον δεν έχει εκπληρώσει αυτή την 

υποχρέωση, ο Πελάτης δικαιούται να παρακρατήσει από το πιστωτικό υπόλοιπο του 

Αναδόχου ποσό ίσο με τη συμφωνηθείσα εγγύηση. 3Κατά τα λοιπά, ισχύουν τα ακόλουθα: 

παράγραφοι 5 και 6 εκτός από την υπ' αριθμόν 1 πρόταση 1 επομενως.  

 

(8) 

1. Ο Πελάτης οφείλει να επιστρέψει μια αχρησιμοποίητη εγγύηση για την εκτέλεση της 

σύμβασης κατά τον συμφωνημένο χρόνο, το αργότερο μετά την αποδοχή και την παροχή της 

ασφάλειας για αξιώσεις λόγω ελαττωμάτων, εκτός εάν οι απαιτήσεις του Πελάτη δεν 

καλύπτονται από την εγγύηση που παρέχεται για αξιώσεις για ελαττώματαΌχι ακόμα 

Πληρούνται βλέπε είμαι. 2Τότε μπορεί να καταβάλει αντίστοιχο μέρος του Ασφάλεια 

αναχαιτιζω 

 

2. Ο Πελάτης πρέπει να επιστρέψει μια αχρησιμοποίητη εγγύηση για αξιώσεις για 

ελαττώματα μετά τη λήξη των 2 ετών, εκτός εάν έχει συμφωνηθεί άλλη ημερομηνία 

επιστροφής. 2Ωστόσο, στο βαθμό που αυτό κατά τον χρόνο των ισχυρισμών του δεν έχουν 

ακόμη ικανοποιηθεί, μπορεί αντίστοιχο μέρος της εγγύησης αναχαιτίζω. 

§ 18 Διαφορές 

(1) Εάν πληρούνται οι προϋποθέσεις για συμφωνία διεθνούς δικαιοδοσίας σύμφωνα με το 

άρθρο 38 του  Κώδικα Πολιτικής Δικονομίας, ο τόπος δικαιοδοσίας για τις διαφορές που 

προκύπτουν από τη σύμβαση βασίζεται στην έδρα του οργάνου που είναι υπεύθυνο για την 

εκπροσώπηση του πελάτη σε νομικές διαδικασίες, εκτός εάν έχει συμφωνηθεί διαφορετικά.  

Υποβάλλεται στον Ανάδοχο κατόπιν αιτήματος. 

 

(2)  

1. Εάν προκύψουν διαφορές απόψεων στις συμβάσεις με τις αρχές, ο ανάδοχος θα πρέπει 

πρώτα να απευθυνθεί στην αρχή που είναι άμεσα ανώτερη της αναθέτουσας αρχής. 2Αυτό 

παρέχει στον ανάδοχο τη δυνατότητα προφορικής συζήτησης Εάν είναι δυνατόν, εντός 2 

μηνών από την παραπομπή στο δικαστήριο, ο αιτών ενημερώνεται γραπτώς για τις έννομες 

συνέπειες της πρόταση 3. 3Η απόφαση θεωρείται αναγνωρισμένη εάν ο Ανάδοχος δεν 

υποβάλει εγγράφως εντός 3 μηνών από την παραλαβή της απόφασης: Ένσταση κατά της 

πελάτη και ο τελευταίος το θέτει στο Επί της προθεσμίας παραγραφής έχει. 

 

2. Μετά την παραλαβή της γραπτής αίτησης για διαδικασία με αριθμό 1, η προθεσμία 

παραγραφής της αξίωσης που προβάλλεται με την παρούσα αίτηση αναστέλλεται. 2Εάν η 

αναθέτουσα αρχή ή ο εργολήπτης δεν επιθυμεί να συνεχίσει τη διαδικασία, ενημερώνει 



σχετικά γραπτώς το άλλο μέρος. 3Η αναστολή λήγει 3 μήνες μετά την παραλαβή της 

γραπτής ειδοποίηση ή κοινοποίηση σύμφωνα με την πρόταση 2. 

 

(3) Επιπλέον, μπορεί να συμφωνηθεί διαδικασία επίλυσης διαφορών. 2Η συμφωνία πρέπει με 

τη σύναψη της σύμβασης. 

 

(4) Σε περίπτωση διαφωνίας σχετικά με τις ιδιότητες των ουσιών και των συστατικών για τις 

οποίες υπάρχουν γενικώς εφαρμόσιμες μέθοδοι δοκιμών και σχετικά με το παραδεκτό ή την 

αξιοπιστία των ουσιών που χρησιμοποιούνται στη δοκιμή, μηχανήματα ή εφαρμοσμένα 

διαδικασία εξέτασης, κάθε μέρος δύναται, κατόπιν προηγούμενης κοινοποίησης:ο άλλος Το 

συμβαλλόμενο μέρος αναθέτει τη διενέργεια της εξέτασης μηχανικής υλικών από κράτος ή 

αναγνωρισμένο από το κράτος οργανισμό δοκιμών υλικών· Τα πορίσματά τους είναι 

δεσμευτικά. 2Τα έξοδα βαρύνουν τον ηττηθέντα διάδικο Teil. 

 

(5) Οι διαφορές δεν δίνουν το δικαίωμα στον ανάδοχο να σταματήσει τις εργασίες. 


